
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                       

Website: www.paroissesteanne.ca 

Dimanche 31 mai 2026 – La Sainte Trinité « A »  
Sunday May 31st, 2026 – Most Holy Trinity ‘A’  

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

Phone : 1-204-346-1030 
Toll-free : 1-888-454-1030 
E-mail: kris@birchfc.com 

www.birchwoodfuneralchapel.com 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Père / Father Kevin N. Lereh msscc  Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager,     
Amanda DeSutter Chair CAE/PFC,      Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Heures du bureau           Parish Office Hours 
Lundi au vendredi; 8h30 - 12h30 / 13h - 16h30     Monday to Friday; 8:30 - 12:30 / 1PM – 4:30PM 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

DATE IMPORTANTE À RETENIR  
 

Vendredi, le 29 mai - Messe à 9h15 – Adoration & Confession jusqu’à 10h15 – Journée  
     d’étude des Prêtres 
Mercredi, le 3 juin   – Réunion du CPP à 19h 
Vendredi, le 5 juin   – Soirée Groupe Jeunesse à 19h 
Dimanche, le 7 juin – La Fête du Corpus Christi à 10h15 - Bilingue 
Dimanche, le 7 juin – 1ière Communion (enfants anglais) à 11h 
Dimanche, le 7 juin – Messe à Hadashville à 14h30 
 

IMPORTANT DATE TO REMEMBER 
 

Friday, May 29th    - Mass at 9:15am – Adoration & Confessions until 10:15am –  
     Priests' Study Day 

Wednesday, June 3rd – PPC meeting at 7pm 
Friday, June 5th          – Youth Group Night at 7pm 
Sunday, June 7th     - The Feast of Corpus Christi at 10:15am - Bilingual 
Sunday, June 7th        – 1st Communion at 11am 
Sunday, June 7th        – Mass at Hadashville at 2:30pm 

 

mailto:kris@birchfc.com


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (29) – 9:15am Mass  
ADORATION & CONFESSION 

UNTIL 10:15AM 

For the Forgotten  
Souls in Purgatory Daniela Rioux 

Samedi (30) 19h  ✞ Georgette Ste-Marie Cécile & la famille 

Dimanche (31) 9h15 
 En l'honneur du  

Sacré-Coeur de Jésus 
Robert & Virginia Freynet 

Sunday (31) 11AM ✞Philippe Gaudet 
For my parishioners 

Simone 
Fr. Kevin N. Lereh, msscc 

Mardi (02) 9h15 ✞ Rolande Rheault 
Offrandes de Funérailles 

/Funeral Offerings 
Mardi (02) 10h15 Nursing ✞ Marcel Courcelles Fernande & Aurèle Pelletier 

Wednesday (03) 9:15 AM ✞Antoinette Bugera 
Offrandes de Funérailles 

/Funeral Offerings 

Mercredi (03) 11h Pavillon  ✞Ernest Pylatiuk 
Offrandes de Funérailles 

/Funeral Offerings 
Jeudi (04) 9h15  ✞ Marcel Courcelles Philippe & Agnès Pelletier 

Jeudi (04) 11h Pavillon  ✞Léo Saindon 
Offrandes de Funérailles 

/Funeral Offerings 
Friday (05) – 6PM – 7PM  

ADORATION & CONFESSION ✞Vitra Serafim The Rioux Family 

Samedi (06) 19h  ✞Roger Brémault 
Pour mes paroissiens 

Gilbert & Janine Legal 
Père Kevin N. Lereh msscc 

Dimanche (07) 9h15 ✞ Lucie Dupuis La famille Dupuis 
Sunday (07) 11AM ✞ Denise Gabbs Lorraine Jolicoeur 

 
Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la maladie 
ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our communities 
faced with illness or in need of or courage and comfort in the trials. Nous prions pour /We 
pray for: Colette Olson, Fred Priest, Colette Levesque, Denise Wall, Anna-Maria Faullus, 
Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault, Danielle Jenner, Delaney Kolowca, 
David Sabourin, Rita Sabourin, Claudette Dornez… et tous ceux que nous portons dans nos 
cœurs … and all those we hold in our hearts… 

 

 

FIRST COMMUNION: Sunday, June 7, 2026 - 11 a.m. 
We ask for your prayers for the 8 children who are joyfully preparing 
and eagerly awaiting to receive Jesus in their first communion. The 
children and their parents are preparing for this special moment at the 
parish. We pray that these children will always hold fast to and grow in 
their faith. May this day be a beautiful and joyful celebration for them. 
Thank you for your support! 

 

PREMIÈRE COMMUNION pour nos enfants anglophone: dimanche le 7 juin 2026- 11h 

Nous demandons vos prières pour les 8 enfants qui se préparent avec joie et en 
attente de recevoir Jésus dans l'eucharistie pour la première fois. Les enfants ainsi 
que leurs parents se préparent pour ce grand jour à la paroisse. Nous prions pour 
que ces enfants puissent toujours retenir et grandir dans leur foi et que ce jour soit 
pour eux une belle célébration de joie. Merci pour votre soutien! 
 

 

Festival for Life – May 31, 2026 Join us in celebrating life at the Festival for Life on Sunday, May 31, from 
12:00 PM to 3:00 PM at KR Barkman Park in Steinbach. Enjoy a free barbecue, activities for kids, and a 
welcoming atmosphere for people of all ages. At 2 p.m., listen to our guest speakers share inspiring stories 
about the value of every life and the importance of supporting women, children, and families in our 
community. IMPORTANT NOTICE! The Knights of Columbus are pleased to offer bus service to the Festival of 
Life from three Winnipeg parishes: St. Anne, St. Emile and St. Paul the Apostle. 
 
Festival pour la vie – le 31 mai 2026 Venez célébrer la vie avec nous au Festival for Life (Festival pour la vie) 
le dimanche 31 mai de 12h à 15h au KR Barkman Park à Steinbach. Profitez d’un barbecue gratuit, d’activités 
pour les enfants et d’une ambiance accueillante pour les personnes de tous âges. À 14 h, écoutez nos 
conférenciers invités qui vous raconteront des histoires inspirantes sur la valeur de chaque vie et l’importance 
de soutenir les femmes, les enfants et les familles dans notre communauté. AVIS IMPORTANT ! Les Chevaliers 
de Colomb ont le plaisir de proposer un service d’autobus pour se rendre au Festival de la Vie à partir de trois 
paroisses de Winnipeg : St. Anne, St. Emile et St. Paul the Apostle. 

Dimanche 31 mai 2026 – La Sainte Trinité « A »  
Sunday May 31st, 2026 – Most Holy Trinity ‘A’  

 

Notre destin, comme êtres humains, est d'être un avec la Trinité. « Dieu lui-même est un échange 
éternel d'amour — Père, Fils et Saint-Esprit — et il nous a destinés à prendre part à cet échange. » (CEC 
221) C’est pourquoi nous aspirons si ardemment à l’amour, car nous sommes faits pour cet amour infini. 
Pourquoi, alors, fuyons-nous Dieu ? Je me souviens très bien avoir eu peur de m’abandonner totalement 
à Dieu, craignant ce qu’il pourrait me faire faire, ce qu’il me prendrait, ou que je me perde moi-même. 
Adam et Ève craignaient eux aussi le châtiment de Dieu après leur péché, et c’est précisément cette 
crainte que Jésus est venu affronter — c’est là tout le cœur de l’Évangile. Jésus s’est humilié à maintes 
reprises, jusqu’au plus bas, pour rendre ce message parfaitement clair : « Penses-tu que Dieu veut te 
récupérer simplement pour retrouver ses fidèles serviteurs ? C’est un mensonge. Je te veux, non pas 
pour ce que tu peux faire, mais pour qui tu es, et je veux t’aimer tel que tu es. Je ne te demanderai pas 
de venir à moi, mais c’est moi qui descendrai pour être avec toi. » Dieu ne domine jamais. Il n’y a ni 
maître ni esclave quand il s’agit de Dieu, mais une invitation à partager sa gloire et son amour, même 
ici-bas, sur terre. Anonyme 
 

Our destiny as human beings is to be one with the Trinity. “God himself is an eternal exchange of love, 
Father, Son and Holy Spirit, and he has destined us to share in that exchange.” (CCC 221) That’s why we 
crave so eagerly for love, because we’re made for this infinite love. Why, then, do we run from God? I 
can vividly remember fearing to give myself totally to God because of what I feared he would make me 
do, take from me or that I’d lose myself. Adam and Eve also feared God’s punishment after their sin, 
and this fear is precisely what Jesus came to address, what the Gospel’s entire focus is. Jesus lowered 
himself over and over again, to the vey lowest point, to make this message abundantly clear: “you think 
God wants you back just so he can have his faithful servants again? That’s a lie. I want you, not for what 
you can do, but for who you are, and I want to love you as you are. I will then, not ask you to come up 
to me, but I myself will come down to be with you.” God never dominates. There is no master and slave 
when it comes to God, but an invitation to share in his glory and love, even now here on earth.
 Anonymous 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La Sainte Trinité «A» – 31 mai 2026 
Exode 34, 4b-6.8-9     Psaume Dn 3 

Corinthiens 13, 11-13    Jean 3, 16-18 

Most Holy Trinity “A” – May 31st 2026 
Exodus 34.4b-6, 8-9     Psalm Daniel 3 
Corinthians 13.11-13     John 3.16-918 

ADORONS-LE! QUAND JE DISCUTE avec 
des gens d’autres religions, ceux-ci sont étonnés 
que je puisse croire à un Dieu ayant un visage 
humain. Cela m’oblige à ne pas tenir pour acquis 
cet aspect très original et fondamental de la foi 
chrétienne. En effet, mon Seigneur est 
l’Emmanuel, « Dieu-avec-nous ». Il s’est révélé 
dans la personne de Jésus, qui nous a fait connaître 
le Père et qui agit par son Esprit Saint. C’est toute 
une complicité d’amour! 
     C’est pourquoi je me mets souvent en état 
d’adoration devant celui qui est à la fois si grand, 
si indescriptible et pourtant si près de mon 
expérience humaine. En fait, notre connaissance 
de la Trinité émane de la venue du Fils en notre 
monde. J’adore donc Jésus le Christ qui me 
permet d’avoir accès au Père par l’Esprit Saint. 
     Pour tout dire, je ne comprendrai jamais 
totalement comment un Dieu unique peut se 
révéler en trois personnes. Alors, je le contemple 
et je l’adore de tout mon cœur. Il est bon, il est 
grand, il surpasse tout ce que je peux imaginer. 
Mais grâce à Jésus, il est d’une accessibilité 
désarmante. 
     Adorons-le! Ainsi, nous ne cesserons jamais de 
nous extasier devant ce Dieu qui nous fait entrer 
dans sa communion d’amour. 
Jean-François Hamel 

TRINITY SUNDAY: A feast sometimes 
misunderstood and often dreaded by preachers. 
Too often we think of the Trinity as a technical 
or esoteric doctrine that is somehow disconnected 
from our everyday lives. 
     In John’s Gospel we are reminded that God is 
love, a communion of persons that reaches out in 
history with the offer of friendship and salvation. 
God the Father declares his love for the world by 
sending his Son, the Word made incarnate in 
Jesus Christ, to invite humankind to share in the 
inner life of God. Christ reminds us that to be 
created in the image and likeness of God – imago 
Trinitatis – is to be made for communion with 
God and neighbour, a calling we are free to accept 
or reject.  
     To believe in Christ – to profess our faith in 
the Triune God – requires something more than 
intellectual assent to the articles of the Creed. 
Faith in Christ demands that we are reborn of the 
Holy Spirit, the spirit of love and truth that binds 
together Father and Son and that unites us to 
Christ in his life, death and resurrection. We are 
called to witness to God’s love, not simply by 
holding up signs emblazoned with the phrase 
”John 3.16”, but rather by living as Jesus did, by 
serving the mystery of communion with God and 
neighbour in our daily lives. 
Nick Olkovich, Vancouver, BC 

 

We pray for Juliana Ruth Kautz & Marriott Allan Evan who will enter into the Holy Covenant of 
marriage on Saturday, June 6th, 2026 at 1:00 pm in our church. May the Lord’s blessings of grace, 
health and love be poured upon you both on this great day!      

                                                                                                              

Nous prions pour Juliana Ruth Kautz & Marriott Allan Evan qui vont 
célébrer la Sainte Alliance du mariage le samedi 6 juin 2026 à 13h00 dans 
notre église. Que les bénédictions de grâce, de santé et d'amour du 
Seigneur soient déversées sur vous deux en ce grand jour ! 

 
We pray for Grace Danielle Dumont & Gaudius Mariae Lucas Villamiel who 
will enter into the Holy Covenant of marriage on Saturday, June 20th, 2026 
at 1:00 pm in our church. May the Lord’s blessings of grace, health and love 
be poured upon you both on this great day!      
                                                                                                              

Nous prions pour Grace Danielle Dumont & Gaudius Mariae Lucas Villamiel qui vont célébrer la 
Sainte Alliance du mariage le samedi 20 juin 2026 à 13h00 dans notre église. Que les bénédictions 
de grâce, de santé et d'amour du Seigneur soient déversées sur vous deux en ce grand jour ! 
 

 

CONFIRMATION: jeudi le 11 juin 2026 - 19h00 
Nous vous demandons de prier pour nos jeunes confirmands ainsi que pour leurs parents. Nous avons 
25 jeunes qui se préparent avec leurs parents chaque dimanche au soir. SVP prier 
pour que le Saint Esprit trouve en nous une ouverture à tout ce qu'Il a à nous offrir 
et la joie de savoir combien nous sommes aimés! Prions pour que ces jeunes soient 
des témoins de sa lumière dans leur milieu. Viens Saint Esprit 
 

CONFIRMATION: Thursday, June 11, 2026 - 7:00 PM 
We ask you to pray for our francophone youth preparing for Confirmation and for  
their parents. We have 25 candidates who are preparing with their parents  
every Sunday evening. Please pray that the Holy Spirit will find in us an openness  
to all that He has to offer and the joy of knowing how loved we are! Let us pray that these young people 
will be witnesses of His light in their communities. Come, Holy Spirit. 
 

 

Célébrons la foi et la communauté ensemble ! 
La Fondation Catholique du Manitoba, en partenariat avec l’Archidiocèse de Winnipeg, l’Archidiocèse de 
Saint-Boniface et l’Archevêché catholique ukrainien de Winnipeg, vous invite à participer à notre Soirée 
Dansante pour les Jeunes, les Familles et la Communauté, le 6 juin à Winnipeg. 
Cet événement joyeux, à l’échelle provinciale, offre aux jeunes et aux familles des paroisses du Manitoba 
une occasion unique de se rassembler comme une seule communauté, de célébrer notre foi commune et 
de tisser des liens significatifs au-delà de nos paroisses et diocèses. Une soirée de musique, de danse et 
de fraternité pour tous les âges. 
Pour en savoir plus : www.catholicfoundation.mb.ca/dance 
 
Let's celebrate faith and community together! 
The Catholic Foundation of Manitoba, in partnership with the Archdiocese of Winnipeg, the Archdiocese 
of Saint Boniface, and the Ukrainian Catholic Archdiocese of Winnipeg, invites you to our Youth, Family, 
and Community Dance Night on June 6 in Winnipeg. 
This joyful, province-wide event offers youth and families from parishes across 
Manitoba a unique opportunity to come together as one community, celebrate  
our shared faith, and build meaningful connections beyond our parishes and  
dioceses. An evening of music, dance, and fellowship for all ages. 
Learn more at: www.catholicfoundation.mb.ca/dance 

  

La banque alimentaire à Ste-Anne, Accueil Kateri Centre, vous invite à sa 11e Assemblée 
générale annuelle le jeudi 18 juin à 19h au Club Jovial, 57 Centrale, Ste-Anne. Toutes et tous 
sont les bienvenus 
 
Accueil Kateri Centre, Ste-Anne food bank, invites you to its 11th Annual General Meeting on 
Thursday June 18th at 7 p.m. at the Club Jovial in Ste-Anne, 157 Centrale Avenue. All are 
welcome! 
 

https://www.catholicfoundation.mb.ca/dance
http://www.catholicfoundation.mb.ca/dance


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                           23-29 mai/May/26                  Année à date /Year to date: 
 

Offrandes/Offerings   $6,452.55    $73,709.78 
Rénovations/Renovations  $1,472.00    $18,405.00 
Total     $7,924.55    $92,114.78 
* Montant nécessaire  
 / Amount needed    $5,250.00    $110,250.00 
Surplus / (Deficit)              $2,674.55                            ($18,135.22)  

   Pour les semaines/                   Année à date / 
                     For the weeks                                 Year to date 
 

Oeuvres Pastorales du Pape/ $78.00    $783.30 
The Pope’s Pastoral Works 
*The weekly "Amount needed" is based on the 2026 Parish's budgeted needs for annual donations divided 
by weeks and year to date. 
*Le montant « nécessaire par semaine » requis est calculé en fonction des besoins budgétaires annuels 2026 
de la paroisse, divisés par le nombre de semaines de l'année et l’année à date. 
 
 

 

 

Stewardship - May 31, 2026 – The Most Holy Trinity “The Lord, the Lord, a merciful and gracious God, slow 
to anger and abounding in steadfast love and faithfulness.” Exodus 34:6 Stewardship is a response to the 
goodness of God. We give out of gratitude to a gracious God, not out of fear that God will be vengeful. 
 

Intendance - Le 31 mai 2026 – La Très Sainte Trinité « Le Seigneur, le Seigneur, Dieu miséricordieux et 
compatissant, lent à la colère et riche en amour et en fidélité. » Exode 34, 6 L'intendance est une réponse à 
la bonté de Dieu. Nous donnons par gratitude envers un Dieu miséricordieux, et non par crainte qu'Il ne se 
montre vengeur. 

Réflexions sur le mariage –  
Le printemps et l’été sont d’excellents moments pour commencer de nouveaux passe-temps. Discutez 
de vos intérêts et choisissez un nouveau hobby à pratiquer ensemble. 
Reflections on Marriage –  
Spring and summer are great times to start new hobbies. Talk with your spouse about your interests and 
pick a new hobby to do together. 

Pour les dons, nous acceptons; les chèques, l'argent comptant,  

ou les virements électroniques à info@paroissesteanne.ca 

For donations, we accept; cheques, or e-transfer at info@paroissesteanne.ca 

  

Dimanche de la Pentecôte “A” 30 & 31 mai 2026 – Pentecost Sunday « A » May 31st 2026 

Date Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ Altar 
Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection Communion Croix / 

Torchbearers 
Samedi le 

30 mai, 
19h 

Volontaire Volontaire Serge Bazié Volontaire Volontaire Mathys Bazié 

Dimanche 
le 31 mai, 

9h15 
Volontaire 

Samuel & 
William 

Deschambault 
& CJ Higgins 

Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

Raymond 
Connelly & 
Volontaire 

Yvon 
Deschamault 
& Volontaire 

William 
Deschambault 

Sunday, 
May 31st  

11AM 

Alice & 
Richard 
Lesage 

Jude Dumont 
& Maz Kirpluk 

Adam Moore 
& Roland 

Coté 

Zelie, Greta, 
Maeve & Lucy 

Marj. Sarna 
& Rick Chase 

Matheo 
Dacanay 

La Sainte Trinité “A” 6 & 7 juin 2026 – Most Holy Trinity « A » June 7th 2026 
Samedi le 
6 juin, 19h Volontaire Volontaire Simone 

Gaudet Volontaire Volontaire Gilbert Legal 

Dimanche 
le 7 juin, 

9h15 
Volontaire 

Olivier 
Deschambault 
& Volontaire 

Gabriel 
Lemoine & 
Volontaire 

Simone  
St-Hiliare & 
Volontaire 

Julie 
Lemoine & 
Volontaire 

Olivier 
Deschambault 

Sunday, 
June 7th  

11AM 

Brittany & 
Gareth 
Priest 

Asher Moore 
& Tristan 
Gueret 

Jon Madden 
& Ryan 
Dumont 

Greta, Sofia, 
Emika & 
Angele 

Marj. Sarna 
& Colleen 
Holloway 

Hunter 
Gueret 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 
Nom / Name Date 

Peter Schilling & Guy Chaput  Le 31 mai 2026 – May 31st 2026 
Guy Chaput & Colette Gauthier Le 7 juin 2026 – June 7th 2026 

 

URGENT HELP NEEDED FOR CATHOLIC SUMMER CAMPS!  Staffing Needs: • 1 Staff Counselor: 
full-time, paid (all weeks). • Volunteer Counselors: 3 men and 3 women needed each week. 
Head Cook and Assistant Cook, paid In Christ, the Board of Directors 
 

APPEL À L'AIDE URGENT POUR LES CAMPS D'ÉTÉ CATHOLIQUES ! Besoins en personnel : •    1 
animateur : à temps plein, rémunéré (toutes les semaines). •    Animateurs bénévoles : 3 
hommes et 3 femmes sont nécessaires chaque semaine. Chef cuisinier et aide-cuisinier, 
rémunérés Dans le Christ, le Conseil d'administration 
 https://www.catholicway.net/camp-staff-and-volunteers?lang=fr 
   

https://www.catholicway.net/camp-staff-and-volunteers?lang=fr

